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Kateiina Dolelalovd se ve sv6 diplomov6 pr6ci zabrivd.iazykovrimi biografiemi Zdk0
s odliSnfm matefskim jazykem, kteii Zi.ii v Rakousku a tam t6i navitdvuji z6kladnf
ikolu, a sledu,je, jakyimi jazyky komunikuji, na jake 0rovni a vjak,ich komunikadnich
situacich. Jeji t6ma piesnd zapad6 do zahranidniho odborn6ho diskursu. U nds se
mu okrajovd v6nuje pouze prof. Janikov6 z MU v Brn6, dalSf studie podobnd
zamdien6 mi neisou zndmy. Pr6ce sice nereflektuje jazykov6 biografie 26krl cizincri
Zijicich v CR, i piesto je pro rozvo.j desk6ho lingvodidaktick6h o vfzkumu nesmirnd
cenn5. PiinSii poznatky, kter6 jsou a i v budoucnu budou zdsadnl pro pochopeni
procest komunikace s idky s odliinli,m mateiskrim jazykem, jakoi i pro jejich
jazykovou a kulturnf integraci do iesk6ho prostiedl.

V teoretick6 d6sti pr6ce postupuje diplomantka velmi logickou cestou. Nejprve
definuje pojmy, kter6 jsou v ieji pr6ci st62ejni (mnohojazyinost, osvo.jov6ni ,lazyka
vs. uteni se jazyku, ndmiina jako cizi jazyk vs. ndmtina ,iako druh,i lazyk atd.).
N6sleduii poiednini o identit6, vztahu identity a jazyka, kultuie, kulturni
rozmanitosti a problematice interkulturni komunikace a interkulturniho uieni, o
migraci se strudnou chara kterlstikou azylove politiky v N6mecku a Rakousku.
Viechny teoretick6 kapitoly na sebe navazuji a utv6ieji komplexni pohled na
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problematiku diplomov6 pr;ice. Diplomantka pr0b6Zn6 viechny piedkl6dan6
informace usouvztaifiufe s cili prdce, vyiadiuje sv6 vlastni n6zory a odkazuje na
sv6 kazuistiky. Vychdzi z aktu6lni odborn6, zejm6na n6mecky psan6 literatury. po
odborn6 strSnce piesahuje teoretickd ddst pr6ce vysoce niroky na diplomove
pr6ce kladen6 a dovoluji si tvrdit, 2e by s timto textem diplomantka velmi dobie
obst6la iu rigor6zniho iizeni.

Nem6n6 zdaiilS jako t6st teoretickd je iv!,zkumn6 d6st pr6ce. Design vfzkumu je
velmi promyilenli a plnd koresponduie se stanovenymi cili prdce. Diplomantka
piedkl6d6 sedm kazuistik, kter6 dokladuji jazykovou a kulturni integraci (di
neintegraci) i5ki s odliSnfm mateiskfm jazykem ve v6ku 12 - 14 let
navitdvujicich jednu z5kladni Skolu v Linci. Kateiina Doleialov6 kombinuje iadu
technik sb6ru informaci, od dotazniku, pies interview, pozoroviinI ai po metodu
jazykovf biografie, kterou velmi detailnd rozpracoval a popsal prof. Krumm. T[m se

ii podaiilo vytvoiit velmi komplexnI obraz o jednotlivfch Z6cich. Shrnuiici pohled
diplomantky na situaci jednotlivfch idki je velmi objektivni, zbavenf viech
piedsudk0 a politickfch vlivrl. Jeji zivdry jsou vysoce naddasov6. Cenim si napi.
toho, ie svou pozornost neupir6 jen k jazyku cilov6 zem6, ale vilm6 si i potieby
vdnovat se mateisk6mu jazyku Zdk0 a jeho systematick6mu rozvoii. Je,ii postiehy
k vfznamu jazyk0 v 2ivotd tlov6ka a jejich vlivu na rozvoj vlastni identity fsou velmi
zajimav6 a svdddi o jeji odborn6 a lidsk6 zralosti. Doporudeni pro vfuku n6mdiny
jako druh6ho ,iazyka (DaZ) jsou uZ jen pomyslnou tieiniikou na dortu. I v nich
diplomantka prokdzala svou piipravenost na vfkon utitelsk6ho povolSni. Jeji
n5vrhy dildich aktivit isou pestre a motivujici.

PrSce je psdna ndmecky, a to velmi kultivovanfm lazykem. Obtasn6 chyby (napi.
ve skloriov5ni piidavnrich jmen v piivlastku ti v piidesti minul6m) nepiesahuji
[nosnou miru, nicm6n6 je velk5 5koda, 2e se v tak kvalitni prici v0bec vyskytuji. U

obr6zku na str. 26 neni uveden zdroj. Atkoli le pr6ce ps5na n6mecky, chybi v ni.ieji
ndmeckf ndzev, ten je uveden pouze tesky a anglicky. PouZite citace jsou plnd
v souladu s citainI normou a nevykazuji Z6dn6 zdsadni prohieiky. Svfm rozsahem
odpovidd tato prdce spiSe prdci rigor6zni (cca. 110 normostran).

Otiizky k obhajob6:

1. Mohla byste vysv6tlit rozdil mezi bilingvismem a vicejazydnosti? Jak se
tento rozdil miie odr6iet ve v!,uce cizich jazyk0?

2. Mohla byste strudnd zobecnit z6vdry vaii prdce pro vyuiitl v ieske Skole?

Z5v6retn6 stanovisko:

PiedloZend diplomov5 prdce se v mnoha aspektech vymykd bdinfm pracim
piedklddanfm na katedie germanistiky PF JU v poslednich letech. NejenZe ji
diplomantka psala z velk6 ddsti pii sv6m zahranitnim studi,jnim programu v r6mci
programu Erasmus+, ona tam realizovala teZ pom6rn6 rozsAhlli,vfzkum, pii n6mZ
musela piekonat iadu byrokratickfch piekdiek. Dok6zala si ziskat respekt nejen u

iAkl, jei do vyzkumu zapojila, ale i jejich uditel[r a rodid[r. Ve sv6 prdci se zablivala
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zejm6na po metodologick6 strdnce velmi komplikovanfm t6matem, pii jehoi
zpracovSni musela prokdzat znafnou miru odbornfch kompetenci, ale i kreativity,
a schopnosti samostatn6 tv0rii priice. lpies drobn6 jazykov6 problemy povaiuji
jeji pr5ci za originSlni, velmi inovativni a pro zkoumSni dan6 problematiky
v teskem kontextu potiebnou.

Jeji prdce splfiuje poZadavky na diplomov6 pr6ce kladen6, a proto fi doporutuji k
obha.iobd a navrhuji hodnoceni

- vfbornd -
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